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Sobre el llenguatge inclusiu01

1.1 Què és i per què és important utilitzar-lo? 

1.2 Quatre 
consideracions 
sobre el llenguatge

El llenguatge inclusiu és una pràctica lingüística que intenta fer visible i reconèixer totes les 

persones a l’hora d’escriure, parlar i representar, reflectint una societat plural i diversa. Es 

tracta d’un llenguatge lliure de paraules, frases, idees, tons o representacions que reprodueixin 

i perpetuïn visions amb prejudicis, estereotipades o discriminatòries, evitant així el sexisme, 

l’adultocentrisme, el binarisme de gènere, el racisme, la xenofòbia o el capacitisme.

Els pilars sobre els quals es basa l’ús del llenguatge són l’adultocentrisme, l’androcentrisme 

i l’etnocentrisme, i és per això que hem de fer un exercici de reflexió i aprenentatge sobre el 

llenguatge que fem servir i les idees que hi traslladem.

Les paraules i els conceptes comuniquen allò que pensem, la nostra manera d’interpretar el 

món i, per això, hem d’evitar de transmetre idees discriminatòries, ofensives o excloents que 

invisibilitzin, victimitzin o infravalorin la infància i l’adolescència. El llenguatge no només descriu 

la realitat, sinó que també la pot crear i modelar.

Des de la Plataforma d’Infància volem promoure l’ús del llenguatge inclusiu per representar la 

infància i l’adolescència des de totes les perspectives possibles, contextualitzant les situacions 

d’injustícia que puguin existir. Igualment, la intencionalitat no es pot limitar a evitar connotacions 

negatives, sinó que ha de reconèixer la dignitat i la realitat de les persones en tota la seva 

plenitud, evitant l’ús de paternalismes, eufemismes i visions adultocèntriques i catastrofistes que 

limitin la realitat i els drets de les nenes, nens i adolescents.

La Plataforma d’Infància i les entitats 

membres volen manifestar el seu compromís 

constant amb un ús inclusiu i adequat del 

llenguatge, tractant de recollir i fer visible 

les diverses realitats, identitats i conceptes 

d’una manera adequada.
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La llengua no té un sentit 
comú
És una cosa viva, les paraules neixen i 

moren, i les persones, amb l’ús que en fem, 

els atribuïm significat. Com diu la lingüista 

Mercedes Bengoechea, estem creant una 

societat nova i necessitem paraules per 

anomenar-la: “el llenguatge no sexista 

recull i reflecteix la transformació que 

s’ha dut a terme a la societat espanyola i 

el desig d’igualtat entre els sexes”.

4

La llengua és una cosa viva
No parlem ni escrivim igual que fa cent 

anys, ni tan sols igual que en fa deu. El 

llenguatge canvia i evoluciona, encara 

que no sempre al mateix ritme que els 

canvis socials.

2

La llengua no és neutral
La llengua és un sistema de comunicació 

estructurat mitjançant el qual expressem 

idees, sentiments, pensaments i 

transmetem informació, però no només 

això. El llenguatge es crea en societat 

i, per tant, és un reflex de creences, 

actituds, concepcions i valors.

1

La llengua construeix la 
realitat
Tot i nombrosos avenços, el nostre 

llenguatge és el fidel reflex d’una cultura 

androcèntrica en què l’home i el que 

és masculí són el centre i la mesura 

universal de totes les coses. Per això, 

alguns usos del llenguatge transmeten i 

generen imaginaris amb valors sexistes i 

masclistes, menystenint i invisibilitzant les 

dones i la seva diversitat.

3



Estratègies per utilitzar un llenguatge 
inclusiu

02

2.1 Llenguatge inclusiu 
amb la infància
Per fer referència a les nenes i els nens, 

sovint s’utilitza la paraula “menor” o 

“menors”. La paraula “menor” infravalora 

la infància perquè presenta la nena 

o el nen com un objecte i no com un 

subjecte actiu de drets, tal com reconeix 

la Convenció sobre els Drets de l’Infant. 

Aquest terme representa la identitat de la 

nena o el nen limitada a la concepció d’un 

adjectiu sobre la seva edat i en relació 

amb un tercer, la persona adulta. A més a 

més, té una connotació d’inferioritat.

Per contra, la utilització de substantius com 

infància, nena o nen suposa no limitar la 

identitat a una categoria legal o referent 

a la seva edat respecte a una tercera 

persona, sinó reconèixer la seva identitat 

global i completa. En determinades 

situacions pot ser necessari utilitzar el 

terme menor, cas en què optarem per l’ús 

de l’expressió “menor de 18 anys”, quan 

el context requereixi emfatitzar aquesta 

condició.

A més d’això, cal tenir en compte altres 

connotacions pejoratives inadequades. A 

continuació, se’n destaquen les principals 

pel seu ús i freqüència:

PLATAFORMA DE INFANCIA. Llenguatge inclusiu amb perspectiva d’infància 9

Menor

Nens

Nens delinqüents

Pornografia infantil

Prostitució infantil

Turisme sexual de menors 

Consumidor o client de prostitució infantil

Nena o nen treballador sexual

Nenes o nens del carrer, indigents, 
captaires, marginals…

Interès superior del menor

MENA

Menor agressor

Tràfic de blanques

Nenes o nens pobres

Hermafrodita

Canvi de sexe

Llenguatge NO inclusiu

Nena, nen o adolescent

Infància o nenes i nens

Nenes i nens menors de 18 anys en conflicte 
amb la llei o infància en conflicte amb la llei

Material/Imatges d’abús sexual de nenes, 
nens i adolescents

Explotació de nenes, nens i adolescents a 
través de la prostitució

Explotació sexual de nenes, nens i 
adolescents en viatges i turisme

Abusador, autor de delictes sexuals contra 
nenes, nens i adolescents

Nena o nen víctima* o supervivent 
d’explotació sexual

*L’ús de la paraula “víctima” pot suposar una forma de 

revictimització, encara que de vegades és important 

assenyalar aquest terme perquè així ho recull la 

legislació, i aquestes persones són subjectes de drets 

específics perquè són víctimes d’explotació sexual.

Nenes o nens sense llar

Interès superior de la nena o nen

Nena, nen o adolescent migrant no 
acompanyat o acompanyada

Nena, nen o adolescent que ha exercit 
violència

Tràfic de persones

Nenes o nens en situació de pobresa/en 
situació de vulnerabilitat/en risc d’exclusió 
social

Persona intersexual o persona amb 
diferències en el desenvolupament sexual

Operació d’afirmació de sexe

Llenguatge inclusiu



2.2 Llenguatge inclusiu no sexista
En utilitzar el masculí genèric a l’hora de comunicar, es discrimina les dones, les nenes i les adolescents. 

Les alternatives per utilitzar un llenguatge inclusiu són molt riques i variades. A continuació, recollim una 

selecció de les principals estratègies que podem fer servir en el llenguatge parlat i escrit perquè sigui 

inclusiu.

La regla de la inversió 
Una de les estratègies més conegudes per identificar el caràcter sexista d’una frase consisteix a invertir 

el gènere gramatical de la frase que volem analitzar i observar com ens afecta. Això implica substituir 

les referències a homes, nens o nois per dones, nenes o noies, o viceversa. Si la frase resultant ens 

sembla inadequada o incòmoda, és probable que la frase original contingui un component sexista. Aquest 

mètode també pot ser útil per a altres qüestions, com ara evitar biaixos racistes o paternalistes, invertint la 

nacionalitat o l’ètnia de la persona esmentada. 

Exemples de sexisme lingüístic:

  Els alumnes podran accedir a les ajudes. Només els alumnes?

  Les alumnes podran accedir a les ajudes. Només les alumnes?

Es recomana utilitzar:

   L’alumnat podrà accedir a les ajudes.

Les dones com a subjectes actius de la frase
Exemple:

  Carmen García ha estat nomenada presidenta.

 Carmen García ocuparà el càrrec de presidenta.

No uniformitzem el gènere femení
Parlar de “les dones” o “les nenes”, en lloc de “la dona” o “la nena”, evita tractar-les com un grup homogeni. 

Uniformitzar el gènere femení pot invisibilitzar la diversitat de les dones i les nenes.

Alternem els llocs gramaticals
Això ajuda a evitar la jerarquització que implica col·locar sempre el masculí en primer lloc.

Exemples:

 Les nenes i els nens.

 Les educadores i els educadors.

Usem substantius abstractes i col.lectius
D’aquesta manera, evitem la utilització del masculí genèric.

Exemples:

  El president.    La presidència.

  El voluntari.    El voluntariat.

  El director.    La direcció.

Utilitzem perífrasis
Les perífrasis es poden emprar per a defugir una repetició del mateix mot o nom, per a fer més entenedor 

un concepte complicat des del punt de vista tècnic, o també per a evitar paraules que es poden interpretar 

com a no respectuoses.

Exemples: 

  Els professionals.   Els equips professionals..

  Els professors i alumnes.   La comunitat educativa.

  Els educadors.   Els equips educatius.

Omissió de referències directes al subjecte
Redactar les frases en impersonal, sense un subjecte explícit, o bé a través d’infinitius, gerundis o oracions 

de relatiu amb “qui’ o “que”. 

Exemples:

  L’usuari emplenarà tots els formularis requerits

 S’emplenaran tots els formularis requerits

  Els pares interessats han de sol·licitar l’ajuda.

 Qui tingui interès ha de sol·licitar l’ajuda.

Aposicions
És una fórmula lingüística que s’utilitza per aclarir el significat de la paraula a què remet, eliminant qualsevol 

ambigüitat en cas que sigui masculí genèric.

Exemples:

  La idea és convocar tots els educadors socials.

 La idea és convocar tots els educadors socials, tant dones com homes.
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Desdoblament lingüístic
És una fórmula per visibilitzar els dos gèneres, masculí i femení, quan no és factible fer servir un genèric.

Exemples:

“Nens i nenes”, “cuidadores i cuidadors”.

Feminització dels càrrecs
Se’n recomana l’ús per fer visibles les dones. Si és una professió tradicionalment femenina, es pot utilitzar 

el terme en masculí per trencar estereotips.

Exemples:

“Arquitecta i arquitecte”, “enginyera i enginyer”, “infermera i infermer”.

Expressions sinonímiques
Són expressions que permeten expressar el mateix significat, però sense utilitzar el masculí genèric.

Exemple:

  “Cal tenir en compte les circumstàncies dels altres”.

 “Cal tenir en compte les circumstàncies alienes”.

Omissió de masculins innecessaris
En revisar escrits i textos, podem trobar paraules que fan al·lusió al que és masculí i que resulten 

innecessàries per transmetre el missatge. Aquestes paraules supèrflues han de ser omeses.

Exemples:

  El ministre va traslladar les preocupacions a tots els membres del seu gabinet.

 El ministre va traslladar les preocupacions al seu gabinet.

Tractaments de cortesia innecessaris
En cas d’incloure’ls, s’utilitzaran els següents: “senyor” per a homes i “senyora” per a dones. No hem de 

fer servir nomenaments que impliquin relacions de dependència o subordinació, o que al·ludeixin a l’estat 

civil (com ara “senyoreta”). 

També cal evitar esmentar les dones, nenes i nens com a grup inferior.

Un exemple del que NO cal fer:

  Uns cent manifestants, incloses algunes dones i nens.

 Centenars de persones es van manifestar.

Visibilitzem les dones i les nenes
Usem fórmules en què s’anomenin de manera específica les dones i les nenes quan se’n coneix el gènere. 

En cas que no se sàpiga qui és la persona destinatària, s’evitarà l’ús del masculí genèric i es faran servir 

fórmules inclusives. Un exemple d’això és l’ús que es fa en textos acadèmics, on s’esmenta l’autoria amb 

nom i cognom per evitar donar per fet  que es tracta d’un home.

A més d’aquestes recomanacions sobre el llenguatge inclusiu, a l’hora de comunicar podem tenir en 

compte certes claus per evitar el sexisme als nostres missatges:

Fugim dels rols i imatges estereotipades, cercant nous referents.

Ampliar el ventall de representació de nenes i adolescents, mostrant activitats que sovint queden 

ocultes, i tractant sempre amb respecte i sense condescendència les nenes i adolescents en rols 

tradicionals.

Visibilitzar les nenes i adolescents en actituds i rols actius que tradicionalment han estat considerats 

masculins, per generar nous referents més enllà dels estereotips.

Evitar la revictimització de les nenes i els adolescents que han sobreviscut a violències. És possible 

denunciar moltes situacions injustes sense caure en actituds paternalistes, sexistes, sensacionalistes 

o racistes.

Donem veu a les mateixes protagonistes, nenes i adolescents. Incloure i tenir en compte les seves 

aportacions, evitant infantilitzar-les.

Contextualitzem les situacions d’injustícia i de violència contra les nenes i els adolescents, connectant 

les causes i les responsabilitats.

Utilitzem un enfocament de la diversitat per superar l’androcentrisme i l’ethnocentrisme, canviant 

el focus amb què mirem el món. Això implica evitar el subjecte universal masculí occidental i incloure 

nenes i adolescents en els relats, tenint en compte la diversitat, les diferències i els diversos eixos de 

desigualtat i exclusió (com ara ètnia, lloc d’origen, discapacitat, edat, etc.).
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2.3 Llenguatge inclusiu amb altres identitats de gènere
En utilitzar el masculí genèric o en diferenciar únicament entre femení i masculí en fer desdoblaments, 

estem invisibilitzant les persones que no s’identifiquen dins aquest espectre binari. En determinades 

circumstàncies, és important tenir en compte aquest aspecte, ja que les persones que s’identifiquen amb 

altres identitats de gènere poden sentir-se excloses lingüísticament. Quan ens dirigim a una persona que 

ens ha expressat el seu desig de ser tractada amb una determinada identitat de gènere, hem de respectar 

la seva decisió, sigui femení, masculí o neutre. En el cas dels formularis, per exemple, quan incloem un 

camp per definir el gènere, una de les opcions podria ser afegir la variable “altres identitats de gènere” 

juntament amb les opcions de “femení” i “masculí”.

A més d’aquestes consideracions, hi ha algunes estratègies per utilitzar un llenguatge inclusiu amb les 

persones amb altres identitats de gènere.

Omissió de determinants o ús sense gènere

  Tots els alumnes de la classe.

 Cada persona de la classe.

 L’alumnat.

Determinants inclusius, en lloc de determinants marcats genèricament

  Tot/a; un/una; aquest/aquesta; algun/alguna.

 Totes les persones; tothom; cada persona; alguna persona 

  Algun de vosaltres voleu fer alguna pregunta?

 Alguna persona vol fer alguna pregunta?

Ús de pronoms relatius sense gènere 

  L’ajut es concedirà al que compleixi els requisits.

 L’ajut es concedirà a qui compleixi els requisits.

Frases impersonals, canviant hàbits de redacció i usant altres estructures 
sintàctiques

Frases de relatiu introduïdes per què o qui 

  Aquells que viuen en aquest centre residencial.

 Qui viu en aquest centre residencial.

Omet l’agent 

  Es recorda als sol·licitants d’asil que cal lliurar la documentació.

 Es recorda que, per sol·licitar asil, cal lliurar la documentació.

Usar el gerundi i l’infinitiu 

  Qui pot ser president de la Plataforma d’Infància?

 Qui es pot presentar a la Presidència de la Plataforma d’Infància?

  És important que els interessats acudeixin a la reunió.

 És important assistir a la reunió.

Canviar la sintaxi de la frase

  Benvinguts a les jornades sobre conciliació.

 Us donem la benvinguda a les jornades sobre conciliació.

  Els pares van proposar solucions alternatives.

 Es van proposar solucions alternatives.
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2.4 Llenguatge inclusiu amb les persones amb 
discapacitat
A l’hora de referir-se a les persones amb discapacitat, sovint s’utilitzen termes de manera imprecisa. A 

continuació, es recullen algunes pautes per utilitzar un llenguatge correcte, respectuós i consensuat per 

referir-s’hi, recopilades al Manual de Llenguatge Inclusiu de COCEMFE:

El terme “persones amb discapacitat” és l’únic vàlid i consensuat que preveu la Convenció Internacional 

sobre els Drets de les Persones amb Discapacitat de les Nacions Unides, aprovada i ratificada per 

Espanya. Aquesta expressió dona a conèixer una realitat amb què conviuen diàriament milions de 

persones i potencia la dimensió humana i la defensa dels seus drets i llibertats.

A l’hora de comunicar, cal tenir en compte que les persones amb discapacitat, com totes les persones, 

són diverses i heterogènies. Per aquesta raó, cal evitar els estereotips. Així mateix, és important 

diferenciar els diferents tipus de discapacitat que pot tenir una persona.

La discapacitat és una característica més de totes les que pot tenir una persona, no l’única cosa per 

la qual se l’ha de reconèixer. Tot i que és important no invisibilitzar-la, cal evitar caure en etiquetes que 

limitin les persones per algunes característiques que puguin tenir, com pot ser la discapacitat.

En el llenguatge:

De vegades necessitem sinònims als nostres escrits i exposicions per no reiterar el terme “persones 

amb discapacitat”. En aquest cas, cal optar per l’ús de “grup social” o “grup de persones”, perquè 

permet reforçar la idea que les persones amb discapacitat són part de la societat i són ciutadanes 

amb drets. Una altra alternativa és “col·lectiu”.

No utilitzem la discapacitat com a substantiu. Evitem mencionar les nenes, nens i adolescents 

amb discapacitat com “la discapacitada, els epilèptics”, etc., i fem-ho de la manera següent: nena o 

nen amb discapacitat, amb ceguesa, amb epilèpsia.

No utilitzem descripcions negatives o sensacionalistes. Una discapacitat no es pateix: el que es 

pateix és la discriminació quan es viu en un entorn amb barreres o no té suports adequats per a les 

necessitats de les persones amb discapacitat. Evitem dir “pateix de”, “una víctima de”, “afectada 

per”, etc.

Presentem els èxits de les persones amb discapacitat de forma objectiva i natural. Evitem fer-ho des 

d’una perspectiva d’heroïcitat.
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Nen sord, sordmut, invident o sord cec

Diversitat funcional, capacitats diferents, 
capacitats especials, minusvalidesa, 
pertorbat, esguerrat, disminuït, o discapacitat 
(o termes pejoratius similars)

Nena, nen o adolescent discapacitada, 
persona amb diversitat funcional, 
discapacitada, capacitats diferents, persones 
especials…

Patir, víctima d’una discapacitat o malaltia, 
afectada, malalta…

Utilitzar la discapacitat com a substantiu (el 
cec/a, l’epilèptic, etc.)

Persona normal

Persona amb dany cerebral sobrevingut

Malaltia mental, trastorn mental, retard mental 
etc.

Discapacitada física, orgànica…

Nena, nen o adolescent amb discapacitat 
sobrevinguda

Malaltia mental, retard mental, trastorn mental, 
trastornada…

Aparells, sonotone

Nena, nen o adolescent normal

Llenguatge de Signes

Integració

Ajuts tècnics

Infància amb discapacitat auditiva, infància 
amb sordesa, etc. 

Infància amb discapacitat, persones amb 
discapacitat

Nena, nen o adolescent amb discapacitat o 
grup social de les persones amb discapacitat

Tenir una discapacitat o malaltia

Persona amb una discapacitat visual, persona 
amb sordesa, persona que té epilèpsia, etc.

Persona sense discapacitat, resta de la 
població

Persona amb dany cerebral adquirit

Problema de salut mental

Nena, nen o adolescent amb discapacitat 
física o nena, nen o adolescent amb 
discapacitat orgànica

Nena, nen o adolescent amb discapacitat 
adquirida

Problema de salut mental

Pròtesis auditives: audiòfons, implants 
coclears, implants de tronc cerebral, implants 
osteointegrats

Nena, nen o adolescent sense discapacitat o 
resta de la població

Llengua de Signes

Inclusió

Accessibilitat auditiva, a la informació i a la 
comunicació
Productes i recursos de suport per a 
l’accessibilitat auditiva i l’accés a la 
informació i a la comunicació oral 
Llengua de signes per a nenes, nens i 
adolescents amb discapacitat auditiva que 
siguin usuaris d’aquesta llengua

Llenguatge NO inclusiu Llenguatge inclusiu



2.4.1 Adaptacions de comunicació per a persones amb discapacitat

A més de les recomanacions esmentades a l’apartat anterior perquè el llenguatge que utilitzem sigui 

inclusiu amb les nenes, nens i adolescents amb discapacitat, es recomana fer algunes adaptacions en la 

comunicació perquè aquesta sigui accessible:

Les nenes, nens i adolescents amb discapacitat intel·lectual o amb destresa lectora limitada poden 

tenir problemes per comprendre alguns textos, cosa que suposa una barrera a l’hora de participar en 

condicions d’igualtat als espais públics o a l’àmbit educatiu, per exemple. Cal promoure la lectura fàcil 

i l’adaptació dels continguts i del seu disseny, perquè aquests resultin més comprensibles i afavoreixin 

la participació i la inclusió.

Als esdeveniments i actes es recomana utilitzar el bucle magnètic. Es tracta d’un sistema de so que 

transforma el senyal d’àudio en un camp magnètic que es capta per la pròtesi auditiva de les persones 

amb sordesa, filtrant el soroll de fons, reduint-lo de manera significativa i millorant així la comunicació. 

També és important tenir en compte les nenes, nens i adolescents amb discapacitat auditiva i promoure’n 

la inclusió a través de l’ús de la llengua de signes. Una altra adaptació senzilla per a aquestes persones 

és la lectura labial, que consisteix a interpretar el moviment dels llavis i dels músculs facials, juntament 

amb altres elements de la comunicació no verbal.

Als materials audiovisuals s’han d’incloure subtítols per facilitar i promoure la comprensió dels 

missatges, especialment per a les nenes, nens i adolescents amb discapacitat auditiva. Així mateix, el 

contrast entre colors i mides de font afavoreix la lectura dels subtítols. És important diferenciar les veus 

del diàleg i separar-les de les descripcions de context i dels sons.

Si la nena, el nen o l’adolescent té sordceguesa, un altre instrument de gran utilitat és el sistema 

dactilològic o alfabet manual: un alfabet que s’utilitza per lletrejar un missatge recolzant cada lletra 

sobre el palmell de la mà, de manera que la persona pugui comunicar-se.

Utilitzem, sempre que sigui possible, el sistema braille per facilitar la lectura a les nenes, nens i 

adolescents amb discapacitat visual. Consisteix en un sistema de signes dibuixats amb relleu que es 

poden llegir amb els dits.

Si la nena, el nen o l’adolescent té dificultats per parlar, podem fer servir la comunicació augmentativa 

i alternativa (CAA). Es tracta d’un conjunt d’estratègies que faciliten la comunicació mitjançant signes, 

gestos o pictogrames, entre altres recursos.

Els moviments corporals i les expressions facials afavoreixen l’entesa, ja que són utilitzades de forma 

universal per gairebé totes les persones.

Finalment, sempre es recomana analitzar adequadament si la nostra comunicació està generant 

barreres per al públic destinatari, per garantir que aquesta sigui com més universal i accessible millor. 
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2.5 Llenguatge inclusiu antiracista 2.6 Llenguatge inclusiu amb la diversitat familiar
A l’hora de referir-se a les nenes, nens i adolescents d’ètnies i cultures diferents, moltes vegades s’utilitzen 

termes imprecisos que poden resultar xenòfobs i racistes. Per això, és important revisar el llenguatge que 

fem servir perquè sigui inclusiu amb aquestes persones. Així mateix, cal parar atenció a certs aspectes i 

dinàmiques a l’hora de comunicar:

En primer lloc, les persones migrades i d’ètnies i cultures i cultures diferents, com tots els grups humans, 

són diverses i heterogènies. Cal evitar les generalitzacions i els estereotips, o cosa que és el mateix, 

fugir dels marcs reduccionistes que les presenten com a éssers unidimensionals. L’ètnia o lloc d’origen 

no són els únics trets que defineixen una persona.

Diversifiquem les persones que protagonitzin les històries. Cal normalitzar la presència de persones 

d’ètnies i cultures diferents, prestant una atenció especial a les nenes, nens i adolescents, en tota mena 

d’activitats i rols, més enllà dels estereotips.

Tot i això, encara que és important visibilitzar, cal evitar caure en un enfocament que només se centri en 

les primeres vegades. Per exemple, “la primera adolescent marroquina a aconseguir aquesta cosa”. 

Això pot portar a la idea que el fet que una persona d’ètnia i cultura diferent exerceixi determinades 

funcions o tasques és una cosa excepcional i no una cosa habitual.

A l’hora d’abordar temes com la violència masclista o el racisme en nenes i adolescents d’ètnies i 

cultures diferents, cal tenir en compte que es tracta d’un fenomen estructural i, per tant, mereix ser 

abordat en tota la seva complexitat, i no tractar-lo com un fet aïllat o de manera puntual. Així mateix, cal 

fugir del sensacionalisme en les publicacions relacionades amb aquestes qüestions.

És interessant canviar l’enfocament. Més enllà de la denúncia d’agressions i de racisme, es pot parlar 

de victòries, del dia a dia, etc., per apropar-nos més a la realitat.

El grup fonamental de la societat i el medi natural per al creixement i benestar dels seus membres és la 

família, com reconeix la Convenció sobre els Drets dels Infants. Tot i això, els models familiars són diversos i 

canviants al llarg del temps. Per això, és important que les nostres comunicacions reconeguin i facin visible 

els diferents models familiars i la seva realitat. A continuació, es recullen alguns termes i expressions per 

utilitzar un llenguatge inclusiu amb la diversitat familiar.
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Nena, nen o adolescent migrant

Nena, nen o adolescent en situació 
administrativa irregular

Nena, nen o adolescent negre, racialitzat o 
afrodescendent

Descendent de persones que van migrar

Ètnia gitana, poble gitano, comunitat gitana, 
poble romaní

Comunitat gitana

Grup Familiar

Nena, nen o adolescent immigrant

Immigrant il·legal, sense papers, clandestí…

Nena, nen o adolescent de color, negret o bru 

Immigrant de segona generació

Raça gitana

Col·lectiu gitano

Clan

Llenguatge NO inclusiu Llenguatge inclusiu

Mare soltera

Pares

Família normal, tradicional

Filla o fill il·legítim

Progenitors

Pares adoptius i progenitors

Nena, nen o adolescent tutelat

Nena, nen o adolescent extutelat

Llenguatge NO inclusiu

Família monomarental o mare

Famílies o mares i pares (en el cas que calgui 
fer el desdoblament)

Família convencional o model de família 
convencional

Filla o fill nascut fora del matrimoni

Mares i pares 

Mares i pares 

* Llevat que sigui indispensable destacar l’adopció

Nena, nen o adolescent sota tutela

Nena, nen o adolescent que ha passat pel 
sistema de protecció

Llenguatge inclusiu



Llenguatge visual inclusiu03

Les imatges, siguin icones, vídeos, fotografies o il·lustracions, reprodueixen, refermen i 

transformen la realitat, i configuren l’imaginari col·lectiu. No són només la primera cosa que 

percebem quan mirem alguna cosa, sinó que també són un símbol que porta associat tot un 

sistema de valors i que té un gran impacte sociocultural. Al costat del llenguatge escrit, són una 

altra clau central per a una comunicació inclusiva. Per això, cal reflexionar sobre el llenguatge 

visual que fem servir.

A continuació, es recullen algunes estratègies per utilitzar un llenguatge visual inclusiu:

Utilitzem imatges no sexistes en què qualsevol persona es pugui reconèixer i sentir 

identificada. Fugim dels estereotips i dels clixés sexistes.

Mostrem nenes, nens i adolescents en situacions diverses, que no reprodueixin els rols 

tradicionals assignats culturalment a cada gènere. Mostrem nenes i adolescents en rols 

actius, ressaltant-ne la capacitat d’acció.

Promovem la representació dels infants i adolescents en activitats o tasques que 

tradicionalment s’assignen a les dones, com les feines de la llar o la cura de les persones. El 

mateix amb els estudis o assignatures feminitzades.

Busquem la presència equilibrada de nenes i nens en tota la seva diversitat.

Fem visibles  nenes, nens i adolescents ampliant el ventall de representacions i reflectint-ne 

l’heterogeneïtat cultural, socioeconòmica, familiar, sexual i de gènere, d’edat, de procedència, 

de cossos, etcètera.

Mostrem la interacció entre nenes i nens en tota la seva diversitat a través d’imatges on 

comparteixin activitats, temps d’oci, esport... amb l’objectiu d’evitar la segregació o 

discriminació per raó de gènere, lloc de procedència, discapacitat, etcètera.

Evitem imatges que representin les nenes o les adolescents pels atributs físics, la manera 

de vestir, el lloc d’origen, etcètera.

Respectem la intimitat i la dignitat dels qui viuen situacions de violència i són retratades, 

tenint en compte l’especial vulnerabilitat de nenes i adolescents.

En el llenguatge visual, és fonamental mostrar la discapacitat de la manera més diversa possible, 

fugint d’imatges estereotipades que no reflecteixen com viuen realment les persones amb discapacitat 

al seu dia a dia. Per exemple, el fet de tenir una discapacitat física no implica sempre que la persona 

s’hagi de desplaçar utilitzant una cadira de rodes; hi ha moltes maneres de representar la discapacitat 

física. Per part seva, mostrar la discapacitat orgànica, per exemple, té la dificultat afegida de ser una 

discapacitat invisible en moltes ocasions. Per aquesta raó, no s’ha de mostrar sempre, però si fos 

necessari, es podria recórrer a determinats comportaments, actituds, expressions facials, postura 

corporal i objectes relacionats amb la malaltia que origina aquesta discapacitat, tractant sempre 

d’evidenciar realitats sense caure en connotacions negatives, victimistes o en estereotips.

El mateix en el cas de les nenes, nens i adolescents d’ètnies i cultures diferents. Cal evitar caure en 

imatges que reprodueixin certs rols o estereotips.

Utilitzem icones i objectes pot ser un bon recurs per no incidir en estereotips sexistes ni etnocentristes 

o capacitistes. La il.lustració també pot ser una bona aliada per mostrar imaginaris més inclusius. 

En aquest cas, evitem caure en classificacions per colors atribuïts culturalment a cada gènere. Per 

exemple, representar les nenes amb el rosa i els nens amb el blau.

Evitem l’adultocentrisme a les imatges quan apareguin persones adultes relacionant-se amb nenes, 

nens o adolescents. S’ha d’evitar l’ús d’imatges que mostrin les persones adultes en una posició de 

poder o de condescendència respecte a les nenes, nens o adolescents. En aquest sentit, els diferents 

plànols i angles de visió tenen una intencionalitat i l’ús d’un o altre pot generar una sensació diferent 

de l’espectador.

Per exemple, l’angle normal, on ens situem a l’altura dels ulls de la persona fotografiada, és el més 

habitual i s’utilitza per prendre una posició neutral davant seu. En canvi, a l’angle picat, la càmera grava 

a una alçada superior als ulls. Aquest angle s’utilitza per transmetre a l’espectador que algú és inferior i 

innocent. De manera inconscient, veiem la persona retratada com algú feble i fràgil. Es pot utilitzar fins i 

tot per ridiculitzar. Per contra, a l’angle contrapicat, la càmera se situa a una alçada inferior als ulls de la 

persona retratada. És l’angle oposat al picat i s’utilitza per exalçar i magnificar la persona que apareix 

a la imatge.

D’altra banda, és important tenir en compte la mida de les imatges i l’espai que hi ocupen les persones 

adultes i les nenes, nens i adolescents, procurant que hi hagi un equilibri entre totes.
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Estàs utilitzant llenguatge inclusiu? 04

Estem utilitzant el llenguatge inclusiu en el nostre dia a dia? A continuació, es recullen dues 

eines per verificar si utilitzem el llenguatge inclusiu correctament a l’hora d’elaborar els nostres 

missatges, tant de forma oral o escrita com visual.

S’evita l’ús del masculí com a fals genèric.

S’assegura un equilibri de nenes, nens i adolescents als relats.

Es garanteix la presència de nenes i adolescents com a protagonistes, tenint en compte 
la seva veu i aportacions.

S’evita la masculinització o feminització de certes activitats.

Es mostra nenes, nens i adolescents com a subjectes actius.

Als desdoblaments lingüístics, s’alterna l’ordre en referir-se a nenes i nens.

En el tracte directe com ara correu electrònic, cartes, etc., es personalitzen els textos a 
l’hora de referir-se a la persona (dona, home o persona no binària). 

Als formularis, s’inclou la variable “altres identitats de gènere” juntament amb la de 
“femení” i “masculí”.

S’usen genèrics inclusius per anomenar els càrrecs.

Es mostra la diversitat que hi ha entre les nenes a través del llenguatge.

S’evita l’ús de tractaments de cortesia innecessaris.

S’utilitzen els termes adequats per fer referència a les persones amb discapacitat, 
diferenciant i visibilitzant els diferents tipus de discapacitat que pot tenir una persona.

S’usa “nenes” i “nens” en lloc de “menor” o “menors”.

S’utilitzen infinitius, gerundis o formes relatives com “qui” o “que” perquè totes les 
persones puguin sentir-se identificades i incloses.

S’utilitza el terme “famílies”, “mares” o “pares”, en comptes de “pares” i/o “progenitors”.

Llenguatge inclusiu oral i escrit

S’evita l’androcentrisme a les imatges utilitzades, és a dir, l’ús de la figura masculina 
com a genèric, com si fos representativa de tota la societat.

A les imatges es mostra nenes, nens i adolescents de forma equilibrada.

Es mostra la diversitat de cossos, colors de pell, edat, lloc de procedència, capacitats, 
etc.

Nenes, nens i adolescents apareixen duent a terme activitats similars sense estereotips, 
tant a l’àmbit escolar com a l’àmbit domèstic, així com a les activitats de tipus cultural i 
esportiu.

En tot moment es respecta la intimitat i la dignitat de les persones que apareixen 
representades a les imatges, tenint en compte l’especial vulnerabilitat de nenes, nens i 
adolescents.

El llenguatge visual mostra la discapacitat de la manera més diversa possible.

Es recorre a l’ús d’icones, objectes i il·lustracions per no incidir en estereotips sexistes, 
etnocentristes o capacitistes.

S’evita caure en la classificació per colors que culturalment ha associat a les nenes amb 
el rosa i als nens amb el blau.

Es mostra nenes, nens i adolescents en tota la seva diversitat interactuant, treballant en 
equip i compartint activitats, temps de lleure, esport, etc.

Les imatges han de reflectir la diversitat familiar.

Llenguatge inclusiu oral i escrit
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Som una xarxa de més de 
70 organitzacions d’infància



SOM UNA XARXA DE MÉS DE 70 
ORGANITZACIONS D’INFÀNCIA

La nostra missió és protegir, promoure i defensar els drets de 

nens, nenes i adolescents d’acord amb la Convenció sobre els 

Drets del Nen de les Nacions Unides.

La nostra visió és assolir el ple compliment dels drets de nens, 

nenes i adolescents, integrant l’esforç de les organitzacions 

d’infants i de tots els agents socials.

www.plataformainfancia.cat 
www.plataformadeinfancia.org

Finança Amb el suport de

Des de la Plataforma d’Infància de Catalunya (PINCat), que agrupa a més de 

1.700 organitzacions i entitats singulars, treballem per la garantia dels drets de 

la infància a través de projectes, campanyes i accions de sensibilització. 

Som la veu de les organitzacions socials que atenen i acompanyen la infància i 

adolescència en diversos àmbits com la salut, el lleure educatiu, l’acció social, el 

sistema de protecció, l’educació o l’atenció residencial.

www.plataformainfancia.cat
www.plataformadeinfancia.org



